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The depth of the grave should be equal to the height of an average person. The corpse should be buried in

the nearest graveyard unless a further graveyard is better for some reason; for example, righteous people

are buried there, or because people visit there more often to recite Fateha etc. for those buried there. The

corpse should be placed on the ground at a short distance from the grave and be taken slowly towards the

grave in three stages; and at each stage, the corpse should be placed on the ground and then lifted up; and

the fourth time the corpse is put down should be when it is lowered into the grave. If the deceased is

male, then on the third time that the corpse is put down, it should be placed on the ground in a way that

the head is at the feet end of the grave; and on the fourth time, it should be lowered into the grave head-

first. If the deceased is female, then on the third time that the corpse is put down, it should be placed at

the side of the grave facing qibla and then lowered into the grave sideways; and a cloth should be held

over the grave while it is being lowered into the grave. The corpse should be taken out of the coffin and

lowered into the grave gently. The recommended duas should be recited before and during the burial.

After the corpse has been placed in a niche in the side of the grave (as is done in some countries), the ties

of the kafan should be unfastened, and the face of the corpse should be placed on soil, and an earthen

headrest should be formed and placed under its head. Unbaked bricks or clods of earth should be placed

behind the back of the corpse so that it does not come to lie flat on its back. Before the niche is covered, a

person should hold the right shoulder of the corpse with his right hand, and firmly take its left shoulder

with his left hand, and place his mouth near the ear of the corpse, and vigorously shake the corpse, and

say three times: ISMA-EE’ IF-HAMEE, ISMA-EE’ IF-HAMEE, ISMA-EE’ IF-HAMEE, YAA FULAA-NABNA

FULAA-NIN (take the name of mayyit along with his father’s name) and then recite Talqeen.

ہ یں ما سوا اس کے ک ن کر ں دف ان می برست ن ق ی
 ر ک ت ی د ز ت کو ن یں اور می ھگ کھود د کے لگ ب سان کے ق وسط ان ک مت بر کو ای اص ق خ ہ اش علق حب ہے کہ مت ت

س
م


حب ہے کہ ت
س
م


ھی  ب


ہ  وں۔ ی اتے ہ ھنے ج ڑ حہ پ ات ہاں ف ادہ لوگ و ی ا ز وں ی گئے ہ کئے  ن  ک لوگ دف ی ہاں ن ا و لً و مث تر ہ ہ ہ سے ب و وہ کسی وج ان دور ہ برست و ق ج

ھی ت

و ں اور چ ھا لی ھر اٹ ں اور پ کھی

ر ر ں پ می عہ ز ہر دف ں اور  ی ائ ک لے ج ی د ز ے ن
بر ک ا ق ھوڑ ت

ا  ھوڑ ت
عہ کر کے  ن دف ی یں اور ت ر رکھ د ں پ می گز دور ز

د  ن بر سے چ ہ ق از ن ج

ں بر می عہ سر کی طرف سے ق ھی دف ت

و و اور چ لی طرف ہ چ ن


بر کی  ہ اس کا سر ق ں ک کھی

ر اس طرح ر ں پ می عہ ز سری دف ی و ت و ت ت مرد ہ یں اور اگر می ار د ں ات ی
بر م عہ ق دف

ک ارتے وقت ای ں ات ی
بر م یں اور ق ار د ں ات ی

بر م لو کی طرف سے ق ہ ں اور پ کھی
ے کی طرف ر بل ق بر کے  عہ اسے ق سری دف ی و ت و ت ت عورت ہ یں اور اگر می ل کر داخ

ھنے کے ڑ ں پ ی ہ ن
 ں ج ی یں اور وہ دعا ئ ل کر ں داخ بر می ں اور ق کالی وت سے ن اب ھ ت رام کے سات ے آ ڑ ہ ب از ن حب ہے کہ ج ت

س
م


ھی  ب


ہ  ں۔ ی ان لی ر ت پ
بر کے او ا ق کپڑ

سار یں اور اس کا رخ ہیں کھول د ن کی گر عد اس کے کف ے کے ب کھن

ں ر بر می و ق ت ک ں اور می ھی ڑ ن کرتے وقت پ ے اور دف  پہل ن کرنے سے  ا ہے دف ا گی لئے کہ

ائے اور اس و ج ہ ہ ت ن ت چ ا کہ می یں ت
 ے رکھ د ھیل ا ڈ وں ی ٹ ن ی ای کچ

ے   چھ
ی

پ

ھ کے  ٹ ی یں اور اس کی پ ا د ن ہ ب کی ی کا ت ٹ

ے م  یچ
 ن یں اور اس کے سر کے  ر رکھ د ن پ می ز

ہ اس کے کان کے ں اور من کھی
ر ر دھے پ ں کن ی

 ائ ت کے ب ور سے می ھ ز ہات ایاں  یں اور ب ر مار دھے پ ن ں ک ی
 ت کے دائ ھ می ہات یں دایاں  د کر ن بر ب تر کہ ق ش ی سے پ

اپ ت کا اور اس کے ب گہ می لان کی ج ن ف لان اب ( اور ف لان ن ف لان اب ا ف م ی
ھ ف

سمع اِ ں: )اِ ی عہ کہ ن دف ی یں اور ت ور سے حرکت د ں اور اسے ز ی ائ یب لے ج  قر

ں۔ ام لی کا ن
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It is recommended that the person who places the corpse in the grave should have wuzu or ghusl, and be

bare-headed and bare-footed, and he should climb out of the grave from the feet-side of the corpse.

Persons other than the relatives of the deceased should put the soil into the grave with the back of their

hands and say: INNAA LILLAAHE WA INNAA ILAIY-HE RAAJE-OON. If the deceased is a woman,

someone who is her maheram should lower her in the grave; and if a maheram is not present, her other

relatives should do this.

ت کے ے اور می کل ن ہر  ا بر سے ب تی کی طرف سے ق ائ ت کی پ و اور می اہ ہ پ ن
رہ ہ سر اور ب ن

رہ ، ب ارت ا طہ ارے وہ ب ں ات ی
بر م و ق ت ک ص می خ ش


و  حب ہے کہ ج ت

س
م


و اس کا محرم و ت ت عورت ہ ں۔ اگر می ھی ڑ ( پ عون ہ راج لی ا اِ نّ ا للہ واِ نّ ں اور )اِ الی ی ڈ ر مٹ بر پ ت سے ق ش ھ کی پ ہات وں وہ  ود ہ و لوگ موج ا کے علاوہ ج قرب ز ا ی عز

یں۔ ار ں ات ی
بر م ا اسے ق قرب ز و ا ی ے عز

و اس ک و ت ہ ہ محرم ن
ارے اور اگر  ں ات ی

بر م اسے ق

It is recommended that the grave should be four sided, and be raised to the height of four fingers from

the ground, and that a sign be kept over it so that it is not mistaken, and that water be splashed over it,

and that after splashing water over it those who are present should place their hands on the grave, spread

their fingers, press them into the soil, and recite the blessed Surah Qadr (https://fzic.org/library/quran/97-qa

dr-5-1170) seven times, and ask forgiveness for the deceased, and recite this dua…

و ہ ہ ی ن
لط ں غ نے می ن ا چ ہ پ

ا کہ  ئے ت
ا نی لگا دی ج ا ش ا( ن ہ ی ب ئی )کت ر کو و اور اس پ د ہ لن ل ب

گ ار ان ا چ بً  ی ر ق ت
ن سے  می ائے اور ز ئی ج ا ن ل ب ی

ط مست


ا  ع ی بر مرب حب ہے کہ ق ت
س
م


https://fzic.org/li( در عہ سورۂ ق ں گاڑ کر سات دف ی می مٹ
بر کی  اں ق گلی نی ان وں وہ اپ ود ہ وگ موج و ل عد ج کنے کے ب ڑ

ھ نی چ ا ائے اور پ کا ج ڑ
ھ نی چ ا ر پ بر پ اور ق

ں۔۔۔ ھی ڑ ہ دعا پ یں اور ی کر
رت طلب  ف لئے مغ ت کے  ں اور می ھی ڑ brary/quran/97-qadr-5-1170( پ

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک
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ا تُغْنِیْهِ بِهٖ مَتِكَ مَ حْ هٗ مِن رَّ بْرَ نْ قَ كِ اَسْ نًا وَّ ا وَ لَقِّهٖ مِنْكَ رِضْ وْحَهٗ وَ اِلَیْكَ رُ دْ  عِ اَصْ نْۢبَیْهِ وَ  نْ جَ لْاَرْضَ عَ مَّ جَافِ ا اَللّٰهُ

۔ وَاكَ نْ سِ مَۃِ مَ حْ عَن رَّ

ALLAAHUMMA JAAFI AL-ARDA 'AN JANBAYHI WA-AS'ID ILAYKA ROOHAHOO WALAQQIHEE MINKA

RIDWAANAN WA-ASKIN QABRAHOO MIN RAHMATIKA MAA TUGHNEEHI BIHEE 'AN RAHMATI

MAN SIWAAK.

O Allah! Make the ground spacious for him (her) on both of his (her) sides, and elevate his (her) soul, and

direct Your pleasure to him (her), and settle Your mercy in his (her) grave, which will make him (her)

needless of the mercy of anyone other than You.

فرما کہ وہ ل  از حمت ن
سی ر نی ای ں اپ بر می فرما۔ اور اس کی ق ب  صی ا ن نی رض فرما، اور اسے اپ د  لن نی طرف ب و اپ فرما، اس کی روح ک ادہ  بر کو کش کی ق

اے اللہ! اس 

ہ رہے۔ اج ن محت
حمت کا 

یرے سوا کسی کی ر ت

مَّدٍ۔ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ

ALLAAHUMMA SALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI MUHAMMAD.

O Allah, send blessings upon Muhammad and the Household of Muhammad.

ر۔ لؑ پ کی آ محمدؐ اور ان
رت  فرما حض ل  از حمت ن

ود! ر اے معب

It is recommended that after the people who attended the funeral have departed, the guardian of the

deceased or the person who has been given permission by the guardian should recite the recommended

duas ie. if the deceased is of male then he should recite the Talqeen of Male (https://fzic.org/library/namaz/t

alqeen-of-male-1866) and if the deceased is of female then he should recite the Talqeen of Female (https://fzi

c.org/library/namaz/talqeen-of-female-1867).

ت کو ان ت دے می از جسے ولی اج
ص  خ ش


ا وہ  ت کا ولی ی عد می انے کے ب چلے ج وں ان کے  لئے ہ عت کے  ای ے کی مش از ن و لوگ ج حب ہے کہ ج ت

س
م


ھے اور اگر ڑ ن )https://fzic.org/library/namaz/talqeen-of-male-1866( پ ی لق و مرد کی ت و ت ت مرد کی ہ ن کرے کہ اگر می ی لق ں کی ت دعاؤ

ھے۔ ڑ ن )https://fzic.org/library/namaz/talqeen-of-female-1867( پ ی لق و عورت کی ت ت عورت کی ہے ت می
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After burial, it is recommended that the grieving family should be given condolences. However, if after

the passing of some time giving condolences would cause them to remember their grief, it is better to

avoid it. It is also recommended to send food to the grieving family for three days, and during this time it

is disapproved to eat food with them and in their house.

ا ن ی ہ د رسا ن پ
و  ائے ت و ج ہ ہ از ے ان کا دکھ ت

ینے س رسا د و کہ پ کی ہ ر چ گز
نی مدت  ت

کن اگر ا ائے لی ا ج ی رسا د و پ دگان ک پس مان
ت کے  حب ہے کہ می ت

س
م


عد  ن کے ب دف

ا مکروہ ہے۔ کھان
ا  کھان
ں  ھ کر اور ان کے گھر می ٹ ی ائے۔ ان کے پاس ب ا ج ج ھی ب


ا  کھان
ک  ن دن ت ی لئے ت

 ہ کے  ان ہل خ ت کے ا حب ہے کہ می ت
س
م


ھی  ب


ہ  تر ہے ی ہ ب

It is recommended for one to be patient on the death of his near ones, especially on the death of a child;

and whenever he remembers the deceased, he should say: INNAA LILLAAHE WA INNAA ILAIY-HE

RAAJE-OON. Furthermore, he should recite the Qur’an for the deceased, and at the grave of his father

and mother he should pray to Allah for his needs and make the grave solid so that it is not easily ruined.

ھے اور ڑ ( پ عون ہ راج لی ا اِ نّ ا للہ واِ نّ ئے )اِ اد آ ت کی ی ھی می ب


ب  ر صبر کرے اور ج ے کی موت پ بیٹ
 ا  صوصً ر خ ا کی موت پ قرب ز ا ی سان عز حب ہے کہ ان ت

س
م


ھوٹ پ
وٹ  لدی ٹ ا کہ ج ہ کر دے ت ت خ

بر کو پ ں طلب کرے اور ق ی ت نی حاج عالی سے اپ ا کر اللہ ت ر ج بروں پ اپ کی ق نی کرے اور ماں ب وا ن خ قرآ لئے  ت کے  می

ائے۔ ہ ج ن

Based on obligatory precaution, it is not permitted for a person to scratch his face and body or to cut his

hair in mourning someone. However, it is permitted to slap one’s own head and face.

وی ر اق ا ب ن ا ب ن ٹ ی پ
ہرے کا   کن سر اور چ ے لی وچ پنے بال ن می کرے اور ا خ دن ز ہرہ اور ب  ا چ ن ہ اپ ں ک ی ہ ز ن ائ ر ج ا پ ن کی ب

اط  ی لئے احت سان کے  ھی ان ب


ر  کسی کی موت پ

ز ہے۔ ائ ج

Based on obligatory precaution, it is not permitted for one to tear his collar in mourning the death of

anyone except his father and brother. And the recommended precaution is that one should not tear his

collar even in mourning their death.

ھی ب


ر  ئی کی موت پ ھا اپ اور ب ہ ہے کہ ب حب ی ت
س
م


اط  ی ں ہے اور احت ی ہ ز ن ائ ر ج ا پ ن کی ب
اط  ی ا احت کرن

اک  ان چ ب ی ر گر ئی کے علاوہ کسی کی موت پ ھا اپ اور ب ب

ائے۔ ا ج ہ کی اک ن ان چ ب ی گر
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If a woman scratches her face in mourning a deceased person and makes it bleed, or if she pulls out her

hair, then based on recommended precaution she should free one slave, or feed ten poor people (fuqara),

or clothe them. The same applies to a man who tears his collar or his clothes in mourning the death of his

wife or child.

ا کھان
یروں کو  ق ا دس ف اد کرے ی ز لام کو آ ک غ ر وہ ای ا پ ن کی ب

اط  ی و احت ے ت وچ ا بال ن لود کر لے ی ون آ می کر کے خ خ ہرہ ز  ا چ ن ں اپ ی
ت کے سوگ م اگر عورت می

ی حکم ہے۔ ہ ھی ی ب


لئے  و اس کے  ے ت ھاڑ اس پ ا لب ان ی ب ی ا گر ن ر اپ پ
د کی موت  ن فرز

ا  وی ی ی نی ب ائے اور اگر مرد اپ ن ہ ے پ ں کپڑ ی ہ ا ان کھلائے ی

The recommended precaution is that when crying for a deceased person, one should not raise his voice

very much.

ائے۔ ہ کی ج د ن لن ت ب
ہ واز ب ر روتے وقت آ ت پ ہ ہے کہ می حب ی ت

س
م


اط  ی احت
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